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See the notice on TED website

456045-2026 - Hange
Poola – Turva-, tuletõrje-, politsei- ja kaitseseadmed – Dostawa umundurowania dla 
pracowników ochrony
OJ S 125/2026 02/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA
E-posti aadress: 1rblog.szp@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa umundurowania dla pracowników ochrony
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa umundurowania dla pracownika ochrony 
wykonanego i ukompletowanego zgodnie z aktualną „Wojskową Dokumentacją Techniczno-
Technologiczną” (dalej w treści Umowy: WDTT) oraz zgodnie z „Warunkami Technicznymi” 
(dalej w treści SWZ: WT) stanowiącymi Załącznik nr 7 do SWZ, w ilościach zgodnie z 
zestawieniem zawartym w Rozdziale IV – „Opis części zamówienia” SWZ oraz w „Formularzu 
ofertowym” stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ, tj.: Zadanie 1 – dostawa munduru 
pracownika ochrony wzór 120/OWC/MON ilość ogółem: 3 400 kpl., ilość podstawowa 1 700 
kpl., ilość w opcji 1 700 kpl. Zadanie 2- dostawa pasów pracownika ochrony wzór 954/MON 
ilość ogółem: 4 500 szt., ilość podstawowa 3 500 szt., ilość w opcji 1000 szt. 2. Zamawiający 
wymaga, aby w ramach dostawy Wykonawca wytworzył kompletny przedmiot zamówienia i 
dostarczył go zgodnie z wymaganiami określonymi w projektowanych postanowieniach umowy 
i załącznikach do nich – załącznik nr 6 do SWZ. 3. Zaoferowany przedmiot zamówienia musi 
być w kategorii pierwszej, fabrycznie nowy (nieużywany), wyprodukowany w roku dostawy z 
produkcji realizowanej po terminie zawarcia umowy, w opakowaniu fabrycznym, bezzwrotnym. 
Materiały zasadnicze i dodatki krawieckie użyte do wykonania przedmiotu zamówienia nie 
mogą pochodzić z produkcji starszej niż z roku poprzedzającego rok dostawy przedmiotu 
zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji polegającego 
na możliwości zwiększenia podstawowego zakresu ilościowego przedmiotu zamówienia 
określonego co do asortymentu i ilości w tabeli Rozdziału IV ust. 2 SWZ w kolumnie „Ilość 
podstawowa”, gwarantowanego Wykonawcy – maksymalnie o ilości wskazane w tabeli 
Rozdziału IV ust. 2 SWZ kolumna „Ilość w opcji”. 5. Zamawiający opisał przedmiot zamówienia 
przez odniesienie do norm. Zamawiający wskazuje zatem, że dopuszcza rozwiązania 
równoważne opisywanym normom. 6. W przypadku zaoferowania dostawy przedmiotu 
zamówienia, który nie jest zgodny z normami wskazanymi przez Zamawiającego w WDTT, 
Wykonawca zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w Rozdziale IX ust. 3 pkt 3.2 SWZ, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w WDTT 
(art. 101 ust. 4 - 5 Ustawy Pzp).
Menetluse tunnus: d853051b-1172-4efa-aa99-561781f2c228
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Sisemine tunnus: Nr sprawy 46/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 35000000 Turva-, tuletõrje-, politsei- ja kaitseseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 35812000 Lahingumunder, 18425000 Vööd/rihmad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. WYMAGANIA DOTYCZĄCE WADIUM 1. Zamawiający żąda wniesienia wadium 
na cały przedmiot zamówienia, w wysokości: 55 294,00 zł, w tym na poszczególne zadania w 
kwotach: - zadanie nr 1 – 50 524,00 zł - zadanie nr 2 – 4 770,00 zł 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) 
gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t. j. Dz. U. z 2025 r., poz. 98). 3. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, wadium 
zabezpieczające ofertę złoży przynajmniej jeden z członków konsorcjum bądź pełnomocnik, 
umocowany przez pozostałych Wykonawców składających wspólnie ofertę. Z treści wadium 
winno wynikać, że zabezpiecza ono wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienie. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego, ze wskazaniem nazwy postępowania, numeru sprawy oraz zadania. 
Konto wadium: NBP o/o Bydgoszcz nr rachunku 76 1010 1078 0083 1213 9120 2000. O 
uznaniu przez Zamawiającego, że wadium w pieniądzu wpłacono w wymaganym terminie, 
decyduje data i godzina wpływu środków na rachunek Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, należy złożyć wraz z 
ofertą za pośrednictwem platformy zakupowej Zamawiającego. Zgodnie z art. 97 ust. 10 
ustawy Pzp dokument ten powinien być wniesiony w oryginale w postaci elektronicznej. 6. Z 
treści gwarancji lub poręczenia winno jednoznacznie wynikać: 1) zobowiązanie gwaranta lub 
poręczyciela do zapłaty całej kwoty nieodwołalnie i bezwarunkowo na pierwsze żądanie 
Zamawiającego (beneficjenta gwarancji) zawierające oświadczenie Zamawiającego, że 
zaistniały okoliczności zatrzymania wadium określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, bez 
konieczności potwierdzania tych okoliczności przez Wykonawcę i składania jakichkolwiek 
dodatkowych oświadczeń, dokumentów lub dokonania czynności przez Wykonawcę, 
Zamawiającego lub osoby trzecie, bez pośrednictwa banku, korespondenta lub innej tego typu 
instytucji; 2) zobowiązanie gwaranta do zapłaty żądanej kwoty niezwłocznie po otrzymaniu 
stosownego wezwania do zapłaty od Zamawiającego. 7. Zamawiający zwraca wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1 – 5 ustawy Pzp. 8. Zwrot wpłaconego wadium w 
gotówce zostanie dokonany na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. W przypadku 
niewskazania przez Wykonawcę rachunku bankowego, zwrot zostanie dokonany na rachunek 
bankowy z którego dokonano jego wpłaty. II. ZAMAWIAJĄCY, NIE DOPUSZCZA W 
POSTĘPOWANIU PODMIOTÓW O KTÓRYCH MOWA W ART. 16 B USTAWY PZP tj.: 1) o 
udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy prowadzą działalność 
gospodarczą oraz mają siedzibę albo miejsce zamieszkania w innych państwach niż państwa 
członkowskie Unii Europejskiej oraz innych niż państwa będące stronami Porozumienia 
Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych lub stronami innych umów 
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międzynarodowych gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku 
zamówień publicznych, których stroną jest Unia Europejska, zwanych dalej "państwami 
trzecimi niebędącymi stronami umów międzynarodowych", 2) o udzielenie zamówienia nie 
mogą ubiegać się Wykonawcy wspólnie z wykonawcami pochodzącymi z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych, 3) Wykonawcy nie mogą polegać na 
zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 
1, pochodzących z państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych, 4) 
Wykonawcy nie mogą powierzyć wykonania części zamówienia podwykonawcom 
pochodzącym z państw trzecich niebędącym stronami umów międzynarodowych, 5) 
Podwykonawcy nie mogą powierzyć wykonania części zamówienia dalszym podwykonawcom 
pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa Prawo zamówień publicznych z 11 września 2019 r.

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 4 ustawy Pzp; art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014; art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wsparci agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zadanie 1 – dostawa munduru pracownika ochrony wzór 120/OWC/MON
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa umundurowania dla pracownika ochrony 
wykonanego i ukompletowanego zgodnie z aktualną „Wojskową Dokumentacją Techniczno-
Technologiczną” (dalej w treści Umowy: WDTT) oraz zgodnie z „Warunkami Technicznymi” 
(dalej w treści SWZ: WT) stanowiącymi Załącznik nr 7 do SWZ, w ilościach zgodnie z 
zestawieniem zawartym w Rozdziale IV – „Opis części zamówienia” SWZ oraz w „Formularzu 
ofertowym” stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ, tj.: Zadanie 1 – dostawa munduru 
pracownika ochrony wzór 120/OWC/MON ilość ogółem: 3 400 kpl., ilość podstawowa 1 700 
kpl., ilość w opcji 1 700 kpl. 2. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji 
polegającego na możliwości zwiększenia podstawowego zakresu ilościowego przedmiotu 
zamówienia określonego co do asortymentu i ilości w tabeli Rozdziału IV ust. 2 w kolumnie 
„Ilość podstawowa”, gwarantowanego Wykonawcy – maksymalnie o ilości wskazane w tabeli 
Rozdziału IV ust. 2 kolumna „Ilość w opcji”. 3. Zamawiający opisał przedmiot zamówienia 
przez odniesienie do norm. Zamawiający wskazuje zatem, że dopuszcza rozwiązania 
równoważne opisywanym normom. 4. W przypadku zaoferowania dostawy przedmiotu 
zamówienia, który nie jest zgodny z normami wskazanymi przez Zamawiającego w WDTT, 
Wykonawca zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w Rozdziale IX ust. 3 pkt 3.2 SWZ, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w WDTT 
(art. 101 ust. 4 - 5 Ustawy Pzp).
Sisemine tunnus: Zadanie nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 35000000 Turva-, tuletõrje-, politsei- ja kaitseseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 35812000 Lahingumunder
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na możliwości zwiększenia podstawowego zakresu ilościowego 
przedmiotu zamówienia określonego co do asortymentu i ilości w tabeli Rozdziału IV ust. 2 w 
kolumnie „Ilość podstawowa”, gwarantowanego Wykonawcy – maksymalnie o ilości wskazane 
w tabeli Rozdziału IV ust. 2 kolumna „Ilość w opcji”. 2. Prawo opcji realizowane będzie na 
takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe. Wykonawcy, w przypadku 
nieskorzystania z prawa opcji, co do zakresu niezrealizowanych dostaw określonych w tabeli 
Rozdziału IV ust. 2, w kolumnie nazwanej „Ilość w opcji”, nie przysługują żadne roszczenia 
przeciwko Zamawiającemu, w tym w szczególności roszczenia o zapłatę spodziewanych 
korzyści. 3. Strony ustalają, że prawo opcji oznacza, że ostatecznie zamówiona ilość 
przedmiotu zamówienia będzie zależeć od aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 
Zgodnie z prawem opcji Zamawiający może zamawiać Towary w dowolnej ilości w zależności 
od swojego bieżącego zapotrzebowania, a Wykonawca będzie zobowiązany zamówienie 
wykonać. Zamawiający może nie skorzystać z prawa opcji w szczególności w przypadku 
nieuzyskania środków finansowych na ten cel. 4. Ilości przedmiotu Umowy ujęte w opcji w 
tabeli zawartej Rozdziale IV ust. 2, w kolumnie „Ilość w opcji”, mogą być zrealizowane po 
realizacji ilości podstawowych ujętych w kolumnie „Ilość podstawowa” lub „Ilości w opcji” mogą 
być realizowane równocześnie z ilościami w ramach zamówienia podstawowego. 5. Ilość 
przedmiotu zamówienia ujęta w opcji w tabeli zawartej w Rozdziale IV ust. 2, w kolumnie „Ilość 
w opcji”, może być zrealizowana przez Wykonawcę po otrzymaniu od Zamawiającego 
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informacji o skorzystaniu z prawa opcji. 6. O zamiarze skorzystania z prawa opcji, wraz z 
podaniem ilości przedmiotu zamówienia, Zamawiający poinformuje Wykonawcę w sytuacji 
zaistnienia w tym zakresie potrzeb Zamawiającego. Decyzję w tej sprawie Zamawiający 
przekaże pisemnie lub mailem lub faxem w terminie do 29 sierpnia 2026 r.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wałcz
Riik – jaotus (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Jawidz
Riik – jaotus (NUTS): Lubelski (PL814)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wędrzyn
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA 1. Dostawy objęte przedmiotem 
zamówienia będą realizowane sukcesywnie, zgodnie z bieżącymi potrzebami Zamawiającego, 
w następujących terminach: a) zamówienie podstawowe w terminie 120 dni od daty zawarcia 
umowy, jednak nie później niż do 30.11.2026 r.; b) W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany jest do zrealizowania zamówienia 
objętego prawem opcji w terminie 90 dni od daty poinformowania Wykonawcy przez 
Zamawiającego o uruchomieniu prawa opcji, jednak nie później niż do 30.11.2026 r. z 
zastrzeżeniem, że gdyby termin realizacji zamówienia opcjonalnego miał zakończyć się po 30 
listopada 2026 r., to ostatecznym dniem, w którym Wykonawca zobowiązuje się zrealizować 
zamówienie w ilościach wynikających z uruchomionego przez Zamawiającego prawa opcji jest 
30 listopada 2026 r. 2. W przypadku, gdy ostatni dzień realizacji zamówienia przypada na 
sobotę lub dzień uznany ustawowo za wolny w kraju, w którym siedzibę ma Zamawiający, to 
termin realizacji przypada następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani sobotą. 
3. Za termin wykonania umowy uznaje się datę dostarczenia przedmiotu zamówienia do 
odbiorcy zgodnie z wymogami projektowanych postanowień umowy stanowiących załącznik nr 
6 do SWZ, do miejsca dostawy określonego w „Planie dostaw” stanowiącym Załącznik nr 8 do 
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SWZ. 4. W przypadku, gdy termin realizacji przedmiotu zamówienia jest krótszy, aniżeli 
graniczny termin wykonania przedmiotu zamówienia, wiążący dla terminowej realizacji 
przedmiotu zamówienia jest termin wcześniejszy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena (w PLN) - 100% - szczegółowy opis w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wymagania określono w SWZ
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/07/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 70 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki umowy zostały określone w SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: WYKONAWCY 
WSPÓLNIE UBIEGAJĄCY SIĘ O ZAMÓWIENIE PUBLICZNE składają: a) pełnomocnictwo, w 
którym Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenia zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, b) kopię umowy regulującej współpracę Wykonawców składających 
ofertę wspólnie przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego (kopia 
potwierdzona za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę). PEŁNOMOCNICTWO winno być 

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl


456045-2026 Page 7/12

przekazane przez Wykonawcę w postaci elektronicznej i opatrzone kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci 
papierowej dokonuje mocodawca lub notariusz – kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
Rahastamiskord: Określono we wzorze umowy stanowiącej załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. Odwołanie przysługuje na: 
1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy Pzp., 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazani 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni - 
jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (platformie 
zakupowej). 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom 
oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 7. Pozostałe 
zasady dot. środków ochrony prawnej zostały zawarte w Dziale IX ustawy.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Zadanie 2- dostawa pasów pracownika ochrony wzór 954/MON
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa umundurowania dla pracownika ochrony 
wykonanego i ukompletowanego zgodnie z aktualną „Wojskową Dokumentacją Techniczno-
Technologiczną” (dalej w treści Umowy: WDTT) oraz zgodnie z „Warunkami Technicznymi” 
(dalej w treści SWZ: WT) stanowiącymi Załącznik nr 7 do SWZ, w ilościach zgodnie z 
zestawieniem zawartym w Rozdziale IV – „Opis części zamówienia” SWZ oraz w „Formularzu 
ofertowym” stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ, tj.: Zadanie 2- dostawa pasów pracownika 
ochrony wzór 954/MON ilość ogółem: 4 500 szt., ilość podstawowa 3 500 szt., ilość w opcji 1 
000 szt. 2. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji polegającego na 
możliwości zwiększenia podstawowego zakresu ilościowego przedmiotu zamówienia 
określonego co do asortymentu i ilości w tabeli Rozdziału IV ust. 2 w kolumnie „Ilość 
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podstawowa”, gwarantowanego Wykonawcy – maksymalnie o ilości wskazane w tabeli 
Rozdziału IV ust. 2 kolumna „Ilość w opcji”. 3. Zamawiający opisał przedmiot zamówienia 
przez odniesienie do norm. Zamawiający wskazuje zatem, że dopuszcza rozwiązania 
równoważne opisywanym normom. 4. W przypadku zaoferowania dostawy przedmiotu 
zamówienia, który nie jest zgodny z normami wskazanymi przez Zamawiającego w WDTT, 
Wykonawca zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w Rozdziale IX ust. 3 pkt 3.2 SWZ, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w WDTT 
(art. 101 ust. 4 - 5 Ustawy Pzp).
Sisemine tunnus: Zadanie nr 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 35000000 Turva-, tuletõrje-, politsei- ja kaitseseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 18425000 Vööd/rihmad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na możliwości zwiększenia podstawowego zakresu ilościowego 
przedmiotu zamówienia określonego co do asortymentu i ilości w tabeli Rozdziału IV ust. 2 w 
kolumnie „Ilość podstawowa”, gwarantowanego Wykonawcy – maksymalnie o ilości wskazane 
w tabeli Rozdziału IV ust. 2 kolumna „Ilość w opcji”. 2. Prawo opcji realizowane będzie na 
takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe. Wykonawcy, w przypadku 
nieskorzystania z prawa opcji, co do zakresu niezrealizowanych dostaw określonych w tabeli 
Rozdziału IV ust. 2, w kolumnie nazwanej „Ilość w opcji”, nie przysługują żadne roszczenia 
przeciwko Zamawiającemu, w tym w szczególności roszczenia o zapłatę spodziewanych 
korzyści. 3. Strony ustalają, że prawo opcji oznacza, że ostatecznie zamówiona ilość 
przedmiotu zamówienia będzie zależeć od aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 
Zgodnie z prawem opcji Zamawiający może zamawiać Towary w dowolnej ilości w zależności 
od swojego bieżącego zapotrzebowania, a Wykonawca będzie zobowiązany zamówienie 
wykonać. Zamawiający może nie skorzystać z prawa opcji w szczególności w przypadku 
nieuzyskania środków finansowych na ten cel. 4. Ilości przedmiotu Umowy ujęte w opcji w 
tabeli zawartej Rozdziale IV ust. 2, w kolumnie „Ilość w opcji”, mogą być zrealizowane po 
realizacji ilości podstawowych ujętych w kolumnie „Ilość podstawowa” lub „Ilości w opcji” mogą 
być realizowane równocześnie z ilościami w ramach zamówienia podstawowego. 5. Ilość 
przedmiotu zamówienia ujęta w opcji w tabeli zawartej w Rozdziale IV ust. 2, w kolumnie „Ilość 
w opcji”, może być zrealizowana przez Wykonawcę po otrzymaniu od Zamawiającego 
informacji o skorzystaniu z prawa opcji. 6. O zamiarze skorzystania z prawa opcji, wraz z 
podaniem ilości przedmiotu zamówienia, Zamawiający poinformuje Wykonawcę w sytuacji 
zaistnienia w tym zakresie potrzeb Zamawiającego. Decyzję w tej sprawie Zamawiający 
przekaże pisemnie lub mailem lub faxem w terminie do 29 sierpnia 2026 r.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wałcz
Riik – jaotus (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Jawidz
Riik – jaotus (NUTS): Lubelski (PL814)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wędrzyn
Riik – jaotus (NUTS): Gorzowski (PL431)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA 1. Dostawy objęte przedmiotem 
zamówienia będą realizowane sukcesywnie, zgodnie z bieżącymi potrzebami Zamawiającego, 
w następujących terminach: a) zamówienie podstawowe w terminie 120 dni od daty zawarcia 
umowy, jednak nie później niż do 30.11.2026 r.; b) W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany jest do zrealizowania zamówienia 
objętego prawem opcji w terminie 90 dni od daty poinformowania Wykonawcy przez 
Zamawiającego o uruchomieniu prawa opcji, jednak nie później niż do 30.11.2026 r. z 
zastrzeżeniem, że gdyby termin realizacji zamówienia opcjonalnego miał zakończyć się po 30 
listopada 2026 r., to ostatecznym dniem, w którym Wykonawca zobowiązuje się zrealizować 
zamówienie w ilościach wynikających z uruchomionego przez Zamawiającego prawa opcji jest 
30 listopada 2026 r. 2. W przypadku, gdy ostatni dzień realizacji zamówienia przypada na 
sobotę lub dzień uznany ustawowo za wolny w kraju, w którym siedzibę ma Zamawiający, to 
termin realizacji przypada następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani sobotą. 
3. Za termin wykonania umowy uznaje się datę dostarczenia przedmiotu zamówienia do 
odbiorcy zgodnie z wymogami projektowanych postanowień umowy stanowiących załącznik nr 
6 do SWZ, do miejsca dostawy określonego w „Planie dostaw” stanowiącym Załącznik nr 8 do 
SWZ. 4. W przypadku, gdy termin realizacji przedmiotu zamówienia jest krótszy, aniżeli 
graniczny termin wykonania przedmiotu zamówienia, wiążący dla terminowej realizacji 
przedmiotu zamówienia jest termin wcześniejszy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena (w PLN) - 100% - szczegółowy opis w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl

https://platformazakupowa.pl
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wymagania określono w SWZ
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/07/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 70 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki umowy zostały określone w SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: WYKONAWCY 
WSPÓLNIE UBIEGAJĄCY SIĘ O ZAMÓWIENIE PUBLICZNE składają: a) pełnomocnictwo, w 
którym Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenia zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, b) kopię umowy regulującej współpracę Wykonawców składających 
ofertę wspólnie przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego (kopia 
potwierdzona za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę). PEŁNOMOCNICTWO winno być 
przekazane przez Wykonawcę w postaci elektronicznej i opatrzone kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci 
papierowej dokonuje mocodawca lub notariusz – kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
Rahastamiskord: Określono we wzorze umowy stanowiącej załącznik do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. Odwołanie przysługuje na: 

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
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1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy Pzp., 3. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazani 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni - 
jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (platformie 
zakupowej). 5. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 3 i 4 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 6. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1, stronom 
oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 7. Pozostałe 
zasady dot. środków ochrony prawnej zostały zawarte w Dziale IX ustawy.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: 1 REGIONALNA BAZA LOGISTYCZNA
Registreerimisnumber: 7651684463
Osakond: JEDNOSTKA WOJSKOWA
Postiaadress: ul. Ciasna 7
Linn: Wałcz
Sihtnumber: 78-600
Riik – jaotus (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: 1rblog.szp@ron.mil.pl
Telefon: +48 261 47 25 17
Faks: +48 261 47 29 71
Internetiaadress: https://1rblog.wp.mil.pl/pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/1rblog
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/1rblog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676

mailto:1rblog.szp@ron.mil.pl
https://1rblog.wp.mil.pl/pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/1rblog
https://platformazakupowa.pl/pn/1rblog
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Faks: +48 22 458 78 00
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
380569-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: cb5bd842-4821-4936-bc8d-f51a3b6b46d5  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/07/2026 07:38:50 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 456045-2026
ELT S väljaande number: 125/2026
Avaldamise kuupäev: 02/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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